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V 90a  

 

/: Eu veño de Vila Verde 

de regar o meu nabal-e :/ 

/: Ió ió ai 

que inda trago tres fulliñas 

que inda trago tres fulliñas 

nos lazos do meu avental-e*. :/ 

 

/: Nos lazos (nas voltas) do meu avental-e*,  

nas rendas* do meu vestido. :/ 

/: Ió ió ai 

ó prima, ó rica prima, 

ó prima, ó rica prima, 

deixame durmir contigo. :/ 

 

/: Deixame durmir contigo 

que unha noite non é nada. :/ 

/: Ió ió ai 

que eu entro polas escuras 

que eu entro polas escuras 

e saio de madrugada. :/ 

 

/: Non entras pelas escuras, 

nen sales de madrugada. :/ 

/: Ió ió ai 

eu son rapariga nova 

eu son rapariga nova 

non quero [ser esfollada] :/ 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

*avental (Pt) = mandil (Gal) 

  *rendas (Pt) = encaixes (Gal) 


